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Abstract

From 74 Japanese literary works and their Chinese versions, the paper selects 383 examples of
kotoniha syntactical structure and the Chinese translations to conduct a correlation function test.
The results show that translation strategies in simple sentence and compound sentence are dif-
ferent. From the test, the analysis results are as follow: in kotoniha syntactical structure, simple
sentence tends to use “duiyu” and “p, q (unmarked)” to translate, and its habitual form is apt to
use “shiqing” and “p, q (unmarked)” to translate. Compound sentence which shows naikotoniha
negative has a high tow-way correlation with “ruguo/dehua/fouze/ruguo, dehua”, kotoniha affir-
mative and “ruguo”; conditional sentence with naikotoniha negative also tends to use “p, q (un-
marked)” to translate; kotoniha affirmative is mostly translated into “yinwei”; if a sentence is
translated into “ruguo”, “ruguo, dehua”, “fouze” or “zhiyao, cai”, it is highly possible to indicate
kotoniha affirmative; a sentence translated into “dehua” is very likely to be a kotoniha syntactical
structure with kotoniha negative.
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1. 5|18

HA < 2L s HEAE R (HAEA R ) (2002 4F)E R LRZ 2] T T KIfA I3, AL
EHARLIN S %A NF—A, mHEFEERA T BB HEAA DRI TR, A RERE T
BB EV-SP3900 2 J&, CARKGUEFUNILr . BT Py KR H BT AR K 53 il i i AT B 5
2] SR, HIRAIIE T BB B HERF AR RE T, 3 I SRR BRATTHR AT . PRI S R
AR (1998 AE AR H SCRR, 2002 4 AR SCRR), S5 3RATEE T HASTE 2 (i i TR 73 Sl 227 A —
EREEMAF . 1 H, PRt RS TEX R ERIEridE. MENRNREBESERE, Nz
AR TR RS 5 S BT, EE N NE LERCE T HIEE S B i sk, 8 H & M RHhiE
03 2 UL R B I B 26 R S HEAN k[ 1], AL 2~ = A st % 07 RO BEAT BRI
I M AR ST o

HEMEEEAHRARRINS, 7 b= A REBREEFFELEZ, fi#AE e “v-
o, PUBKEEERL CUFEA e ” o CELRARee” B NSEBRIBIFRE, BN IDESEGA
R%.

Da) BiEEEI P E L0, Haw I ECEERNPEHTARL O 29 4 BB ERFHCH
oo T, $LEL] HEFEE [T

b) HLIGAEHIIE o SRR, Bhes Sl RCIEA R 0O MREE, BWANE, MBEE T s IR,
Rl 7 A1
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H2, BB S RIBR T B CUIRAR e ” o CBLREAN e e U 2L, R
“IiE” BE TR RWIRE, AEHAE—ES CaR” o RIS

a) [ZRNTHEENMERL LV ELZEFENEDAADENS L. KAl TN | HEFE
R EA SOk

b) Al RARARAR R BCFAE R LTS, WA o S

P A b 2 BT ORI, FE RS AR 2 b = A RAEDERE LT, R HEEER WA e 7
CELREAe” MHENBRAERN 2 b = AR DR PP o B, A B SRR
FURIABEX HE 3 b = 8] 20RO R ) 20 9 i 26 () 3R A 78 e R AT B 56 5 73 #7 o

2. FEHFRMR

1) HiBICRIEEDT T 22(2008: 114-115)%f 3 F = A RBIBEXARE [+H4 3 b= ] EX—F, kAN
F A4 3 b= A ETRCAIAR RN R R RS KA, EAAAR IR R AR FEE2].

2) TERTHE T(2009: 22)F, 1k 3 ~ = AR R AL 2 —, HITEHABBA[3].

3) £ (HAEHRE M) h@2o02)H, HAEZAE K 2 b = BRI FEES RS E B “V-4
W7 B CAIRAN e CEDRAR 7 SRR R AR UL o

N AT 3 b = ) H DU R, Al I IE A 1(2012)38 2 4R T 3R TE O R L)
T . MIE# T T[4], BRSO ER UG 7755 o b = vA) a5 POE R ) 5] 15 R 6 R o

3. 3 b=NGREHAE

RBERT 3 b = BRI E RN, % R RRE, BESER T3 s = FHE. T3~
SAEES M F A3 b= AEEIVFA I Mo AEE. VEL, VIEER ] 52, WENHB
SN K FR. HA, I~V 2%&HEEA, V~VI Z2HA],

3. A b=~n

3., A P=ZANAEE( 3 P=NEE)
a2 b= NEERTI I FE A E R, SRS &R N FTR:
3a) WrEZALIEET B ELLREPE VIR D -2 E/- S . (BIEH)
b) AR R SO ISR S YRR . (H )

31.2. A P=NAFE I P=NEE)
3 b = AEE SRR F A E TR, RO RNAE € MK i Nl fs:
Ha) IR TEBH D LBV, $ IRD-S LT OBMEEPVEST I ECWE. HEVOLWHFHE
LawarEz. (HIER)
b) NI TERE T R A, R A H AR . ()

32. 42 b=

321. FA4ab=ngENF 142 b=nEE)

T4 3 b= EERBHATFEA NG ENK, BN ERR KM, W NEIFTR:

5)a) B, L, AL e RoTuanl it BAIMECETCa > 20— BARACA
T, &AM EETLE0Z I LTAL 2. HFR5H [IRMIEE] 08 FLEES

b) A WERA LA A 11, RnEEBMIME AWK, SSiai 7. 83IEE (IR
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BefEAL UL VOL. 8 FLES R
322. 743 b =NFEWNF M43 F=NEE)

4 3 b= EBERBRAREM NG EA)N, FRE RIS N E T &), BIXGE 5 5E R
AFR), W AR

6)a) [TH. Eenl. DNLROAhSsL LI EWE. 20U TIRA ¥ A ] FRIRES [=F5
h— 4 X OHER ]

b) “RERIGEILE], R EBBEE L OMEE, 7 FE (SO REREE)

4. B3
4.1. BV EY)

A a b= RARIE S B AR, BRI AR, AT R SR KA, R
FlrtR AR, W BT

Na) TAZPDSZ FIHEEDFT I C LB RBECH > T, o0 RENEH2 L%
HT. PHEEEIBETTHWEDE, 4— BT L 0HDH]

b) XELFAKWIT P ZIFF Wik, FSEFEREIRME 2T, IR TR BN LR, W
HFTE (PIEZ 28D

4.2. BRIV EX-RH)

[EWD - ZFAL AR DAL - ZIVI - ZFI NI + Tb=/N+ G- hole-k3
CBEBV BN ERABDBED BB ACEOL (oK) Ko T B ] AR
o TR BTN :

8)a) [EmB et ThTFUIMTR N EWE RS L V. | FbE— [ AR O]

b) B AS B DA L AL W i AR AR TP S MR . 7 BRELIE (NIRRT )

5. 3 b= NGRIFXEFME S
5.1. 3 b= NGRIB YD1 REFF 6

ARSI A BT A (B PR PE T, SRR 74" B SO/ R FCBURRIA, 3 DU 9% SR R
TOOHAER R 3 b = AR . AR EION PRI 383 2. B SRIRIR T 6 R4y AR
3 = AT TE XK, RIGHIRSRRAIR, X RECHEAT . B, JEA 122 .

I b= AFIFRIE L 13 b= AEE L3 b= ATE DL A 3 b= ABE IV FA 3
b= RREL VI, VI EICEH

WREER: Op, qv QWHR. OWE. @R, Wik, OFE, OXf T, OB, OHN. @

"IN 74 FE AN B R B DO B 3 b = SRR ROERL 383 o1 74 FH/N UL ELFETE b ORI RAT IR R A S0
It EFEW 8 PILE—M( 0505 0H(ET)]  ZREER [TARANGLE] 5 8K Z— 8 #; HEHIEIR)IIKER 8 &

R ET 11, BEEAN 4B VIR HORRE 2 3. AR — 12 38 Bl&I2E: HABEW 19 36,

PRIPEAE LA 12 B 1) “p, q7 ¢ &FR AR . 2) R . AN/ AR AR AT, AT
WM BRI SRS, 9T TT A, AMX M iR FoRe 3) “BE7 - “p BIE, (VIS q” o 4
R, BE” - RN CELRAE RPN SEIETHEE CHE” . 5) “HE” . RoR “/RI/RTHRE TS L AR

LA YR IR TR T 0 6) “REToeess” o R R TR o RO T ) o R L T
R DT L e L T) B FOR CTUGRR/AD” S 8) AT ¢ Fo ERE i L e
ﬁﬁu” “y‘j” “%ﬂ:” o 9) ({TEI:” : ﬁx € rnnnn TEIE ..... ” N [LON QTE‘: ..... ” o 10) ({i‘z” : ﬁi_\‘ ((i‘z/l\éfj‘]” N “Z‘(X}ﬁ” N

R S, 1) CAE e P HTR e ZHIT A FFHE”  “Eeeee 7 S fE e K B CHE e B
pE<R Ab7 & 12) “RE, A7 FoR CRAEES), ARe0rRe)” FE.
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2. O, e @RE, 4.
R HE FIR M AN R, W3k 1 FoR. RAEDOERI T 20 E,  TELA H BLTCAR AR B AU T 8
ER
i ERFR, XEEHEE A 2 R RO A a0 LeE, 3R A RERS IE Bt S He DO TR 5]
PRIE, A e T IE T b Hoker 6 (K B T BT R AT IE R K E R 0T

5.2. 3 b = NARARHFMER KB AT

AT H AE T80 bR EORE 30 R B 6 A SCor SR 508 12 Fha) S AR QIR RE , 418 1k 383 /Ml 1)
F SR AR OL “ 3~ = A REH HDOHRIERE” o “iBRNESAET A 383 fila b=
F) AR R AR F) 383 5, FEit 766 . 423 b = A~ EJERA 6 FhiE UV N E R “A AT
FERER 12 FhA) A RBEEE LA LT LA N6 x 12 =)72 4. AU G 4 IEMK T. M5 R,
LA 2 FBUE RS R, AR S, FUtSHBos BRR, wiE 1 R,

1o, 38 T A ) S MIAE D) BB AR R, AR bRt . O 7 BRI B8 I A i 42 e
18 T MIERI AR O 1 20 EXT A2k, MRt ekt Borm, (BR300 H DR BN N6 R ;
FAEP RS T 23 b P E 2 (6]
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Figure 1. The scatter diagram of T and MI value
B 1. TE. MI{ESSE

THTE THH, RGO RIS, i o2 0 2 KT ety = P AN LB G R I F . n SRR A SR 11
AR, AR Bl RENS HERG IR B B VK. BRI MIELAEL, T B2 BRIt BUIEE N EL S 48R, BT FHE ) &
HAREIE RIS ” A2 FIASCRI Bl ks, 0 2 fs, [1 “83C +©p, q” a3tk 106l 5z, &
CHICT BIBIE T CTohRR)” BIERE) TR R, BT T e . [EAE L mEEE, A “TohRE)” BRI AT ARG DR
CHICT e, BRI MU EBIRIG. T = GEILRSERRIIEL — 9 a0 x SERC RSB R 50 + VLU SEBRATAL
JI V8 MIE, A BRI B B (LS DB, BRI T I SR A 2 DR E B IR
BEL, RAES IR DRI 5, Getd 2/ DT BN SR (30 & A 2 TR M 3EH0AE B)IFEER. tings it —
AN A YEHE”, ITTLUR RN R AR 5 tH L <R RS A RARE R R —ArER). SR, g
H AN A COREET I LTHERNAS R S L TR —id. I ISR IR RRREEH S A ORCR IR R, T “ R
HILPFAGHAR “HE” MER.
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Table 1. The distribution table of Kotoniha syntactical structure’s meaning classification and its Chinese translation

F 1. 3 b= NaRERSEMNELNFIHR

I b= ®p, q @WE BTG @WE, Kk ©FE @ F- OFM BN @f WX O @RE, 4 &%t
13 b=§E 3 5 1 - - - - - - - - - 9
Iz k=~ - - - - - - - 1 - - - - 1
m+4akrt=nig 2 2 - 1 - - 2 - - - - 1 8
IVFA 3 b=nG 49 25 5 4 - - 6 2 1 - 1 3 96
V H3L 110 1 - - 18 19 - - 2 5 4 - 169
VI HC-AEH 62 1 - - 27 6 - 1 - 1 1 1 100
Gt 226 34 6 5 45 25 8 4 13 6 6 5 383

Table 2. Correlation function test of translation between Japanese and Chinese in Kotoniha syntactical structure (T & MI)

F2. 3 b= NGREXEFEXRKERBHQE(T. MD)

DR BLE A T {4 MI {4 PAY P
B1[1] VEY +@p, q 5.73 No.1 1.14 No.19 110
Al [2] IVF A3 b=nfi +@uR 4.15 No.2 2.55 No.10 25
B2[3] VI EIC-HH +Op, q 4.13 No.3 1.07 No.20 62
B3 [4] VI BEC-HH + ©FEE 4.07 No.4 2.20 No.13 27
B4 [5] VB +@%f T 3.09 No.5 1.78 No.17 19
B5 [6] IVFA4a b=t +DOps q 2.95 No.6 0.79 No.24 49
[7] VI + @2 2.64 No.7 2.06 No.14 12
A2 [8] I3 =i + QW 2.06 No.8 3.65 No.6 5
A4 9] IVFAab=nEG +@OEN 2.04 No.9 2.58 No.9
[10] VB +B©FHE 1.90 No.10 0.86 No.23 18
A3 [11] IVFAab=ong +OMiE 1.90 No.11 2.73 No.7 5
A5[12] IVF A a b= +@WE, mig 1.69 No.12 2.67 No.8 4
[13] VB3 + @i 1.64 No.13 1.92 No.16 5
[14] IVFAa b=y + @QRE, F 1.37 No.14 226 No.12 3
C2[15] M FAakr=n +@EN 1.36 No.15 458 No.2 2
[16] VY + @)E- 1.34 No.16 1.60 No.18 4
C5[17] W+ A3 h=ng +OuE 1.16 No.17 2.49 No.11 2
[18] VIS + @%F T 1.12 No.18 0.88 No.22 6
[19] IVFAab=nE +@FN 1.06 No.19 2.00 No.15 2
C1[20] Iak=nf +@FHA 0.99 No.20 7.58 No.1 1
C3[21] M+ 3 b=/~iF +@UR, Wi 0.95 No.21 426 No.4 1
C3[22] I+ ab=rty +@RE, F 0.95 No.22 4.26 No.3 1
C4 23] I3 b=/ + O 0.93 No.23 3.83 No.5 1
[24] VI HIC-EH + ®BFA 0.48 No.24 0.94 No.21 1
[25] VI EEH + @QRE, F 0.35 No.25 0.62 No.25 1
[26] IVF A3 b=nF +AE... 0.25 No.26 0.41 No.26 1
[27] VI H-EH + @i 0.22 No.27 0.35 No.28 1
[28] VI BB + ADTE... 0.22 No.28 0.35 No.27 1
[29] 12 =8 +Dp, q 0.20 No.29 0.18 No.29 3
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REFFEME LA 7R A KISFRIC 2], [8]- [11]. [9] [12] GZ*BEE & HIHEE): AT TAE &
i) B X3bric NORI[1]. [3]- [4]- [5]- [6]: AT MIfH&ER C Xibrid NAKI[20]. [15]- [21]- [22]-
(23]~ [17].

A X (T MISUE X)X AT N i R B R

Al: [R21VFA 3 b= + @QWHE]| 256, T A3 7: No2/4.15. MI X I 7: No.10/2.55
A2: T[8]1a b=~rE + @uWHE] 5. TA37: No.82.06. MI 22 7: No.6/3.65

A3: [[I1]IVF A 2 b= + @Gl SHl. TA27: No.ll/1.90s MI 2 3 7: No.7/2.73
Ad: [[9]IV F A a2 b=~7 + @FEN] 6%, T A2 7: No.92.04. MI 2 3 7: No.9/2.58

AS: [[12]IV + 4 3 b =/f + @WH, B 44 T 2 3 7: No.12/1.69. MI A I 7 : No.8/2.67
B [X: (T & MIAKX) H — 0% B e R LR

Bl: [[1]V#3X + @p, q) 1104, T 22 7: No.l1/5.73. MI 2 2 7: No.19/1.14

B2: [[3]VI#-1EH + Op, ql 62%). T 22 7: No.3/4.13. MI 2 2 7: No.20/1.07

B3: [[4] VI X -EH + &%) 276, T 223 7: No.4/4.07. MI A2 2 7: No.13/2.20

B4: [[51V X + ®Xf T 194, T 23 7: No.5/3.09. MI 227 : No.17/1.78

B5: [[6]IVF A 3=~ + DOp, ql 49%]. T 23 7: No0.6/2.95. MI A 7: No.24/0.79

C IX: (T MI =X)L —  HXT R R R A

Cl: [[20]II 2 b =~75 + ®FA] 16l T A3 7: No.20/0.99. MI 227 : No.11/7.58

C2: [[IS]MI+ A4 a2 b=/ + @FW] 26]. T A3 7: No.15/1.36. MI A2 7: No.2/4.58
C3: [21JHUI+4 3 b=/ + @WH, BE] 16 T 23 7: No.21/0.95. MI & I 7: No.4/4.26
C3: [l +4A 2 b=nEF +@RE, ] 1. TA37: No.22/0.95. MI 2 3 7: No.3/4.26
C4: [[23]I1 2 b=~ + OMIE] 1. TA37: No.23/0.93. MI 227 : No.5/3.83

C5: T[I7JUI+ A4 a b= + QWH] 24|, TZ37: No.17/1.16. MI A 7: No.11/2.49

N THEATZ BN AE R R R IR E B, KL EFI2E 0] A~C =AS X RE A 1 2 RER .
Wi 2 frow, RARSKBERT LU N LT = 5.

B, BAMAMNKRKE [F4 3 b=~&] = “GR/MsE/aag, mE”: [3 b=,
= W7 X AR

)

H

DA AR @@= B: H U] wele C: WA RFTE 1S B

................
o b 4 8 pe .

Figure 2. The corresponding diagram from the table
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Hk, FTor “Ha)” 2 m A e SRR, Forn A e i Eim T <F

7 KRB A4, Rox [ 4 3 b= &) FAAR [#C]) 50 [ —18H ] M2 um el “ s
a7 KR

o, BEVRNERPER “WR” o CmE, MR . “mNT . CHE, 47 WEWRERER [ A

b=rnF] Ma r=AR. (a2 b=E] 2N BT, BEFERNSEFER “HE” BATFHAE T

e [ b=~ Wa b= a)xk,

6. 5 (HAFFEAEAM) HELE

PAEM AR S E B (HATE AR RE ) ROMRREA —LBtH N, RS bt AT B 47
e 3 i, Ao Mg RS %0 i KA 22 53w DLV DY B DY

a

D) Zia P A eR 2~ = AR A DR AT XS T ” BT CHIE
2) RIS N, B ZE NI, a2 b = ERE R AR S E R h — B
CUNRAN weeee BN oo (HASCHI T B, R AN E AU, RN U7 L IR

CENT L AR, BT SEE .

3) AR A SR — TR R, REASCH AR, BARRR [+
A3 b =B AR E G TR LR .

4) MR CR AR, AR REARZ — /T o CBOAT  CiiET . R,
A7 HACE, RIEASTH AR, Bl mmT R, b7 WATRTRERR [ 4 3 b=, %
BT RRETRER R [ 2 b= i, R “BOR” MIRAETRER S [ 2 b=/ .

7. &

TR AR R, AN REARA SC—REREAT TEA R 20 28 A0 A, L H R R T BE s N S 2
Ui ARIXAPTE R LR I, fe D M AEER RISCAS B o i) A XA MRAEASCI A ra R, E04
BEUL “UISRAN ey BREANeeee” JE 3 b = A I DU

I CH ATE R R S AASTI 73 AW, 2] S i) H R 28 R A B AE 20 tHEAD 90 SRARII R,
HPF ot R PR RO, ARAEGE AR St T 3 b = AR B IE R

Table 3. Differences between Nihongo Bunkei Ziten and analysis in this paper

%= 3. (AFEaZIAR) SEAXSTHTE

AR A1) 0] L 4328 PR e
H XT:J: ......
HiSL
o—p 1
Lty V-2 3 b= it -
.—» H
B - 1EH
&P 1 q
o—» rd
FA4 a3 b= i ‘
<> MRS NANE, 1
4] p R mE FA A b= -l AR, RN R, 4
(=] V-+ a b=\ Nesosee N =Ry NETTEN
. il (117
abh=1EH
<> AR
o ) AT -l [
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BB, EIENMIRH G E AR TR AR B BARE 5 45 S KA R Bk m b
I&Elm{ﬁl”ﬁiJﬁTE’JEl B A EATER —FR i R 2 b = AU T DOER “URAN e B
ANeeeees o FITUAA L BRI I EA B S WA PR AR MR 2R

WAL, X3 s = AR S IR T U =N A

1) BHAXWFEX K A X5 NMEERT b= A i RS

2) For “HE)T AT O T FIERREIREI R RN [ A 3 b = AR [ H
) B TSGR ] 2B Rl “TebRR)” RBEE, T2 b =/E] 2N BT

3) REREEREEA AR L AR, B9ET .l o R, AT AR LR [ 4 3 b
=/~HE] a3 b=afRe CHIET IRRREEMAE T3 b=/ 8] a3 b= JRE R

E&WE

ASCNEE T BESLRGIEBE 5122 RO K E RS B 2R
B ITEMARRREETE RS T W B Kb H A 5 XRB0E SEE R g et T
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SE 3k
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